5

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

€N €ETEI A€ TTENTEKAIAEKATW THC HFEMONIAC TIBEPIOY KAICAPOC
IN YEAR YET FIVE-AND-TENth OF-THE LEADership OF-TIBERIUS  CEASAR
fifteenth government Caesar
en etos de pentekaidekatos ho hEgemonia tiberias kaisar
Prep n_DatSgn Conj a_DatSgn t GenSgf n_GenSgf n_Gen Sgm n_Gen Sgm
HFrEMONEYONTOC TTIONTIOY TTIAATOY THC IOYAAIAC KAl TETPAAPXOYNTOC
OF-LEADershipING OF-Pontius PILATE OF-THE JUDEA AND  OF-FOURth-chiefING
of-governing of-being-tetrarch
hEgemoneuO pontios pilatos ho joudaia kai tetraarcheO
v_PresActPtcpGenSgm n_GenSgm n_GenSgm t GenSgf n_GenSgf Conj v_ Pres Act Ptcp Gen Sgm
THC CAAIAAIAC HPWDAOY DIAITITTIOY A€ TOY AAEADOY AYTOY
OF-THE GALILEE OF-HEROD OF-Philip YET THE brother OF-him
ho galilaia hErOdEs philippos de ho adelphos autos
t_ Gen Sgf n_Gen Sg f n_Gen Sgm n_Gen Sgm Conj t_GenSgm n_Gen Sgm pp Gen Sgm
TETPAAPXOYNTOC THC ITOYPAIAC KAI TPAXMONITIAOC XWMWPAC KAl AYCANIOY
FOURTth-chiefING OF-THE ITUREA AND  Trachonitis OF-SPACE AND OF-LYSANIAS
being-tetrarch of-province
tetraarcheO ho itouraios kai trachOnitis chOra kai lusanias
v_PresActPtcp GenSgm t GenSgf a_ GenSgf Conj n_GensSgf n_GenSgf Conj n_GenSgm
THC ABIANHNHC TETPAAPXOYNTOC
OF-THE ABILENE FOURTth-chiefING
being-tetrarch
ho abilEnE tetraarcheO
t GenSgf n_GenSgf v_PresActPtcp Gen Sgm
€M APXlIEPEWC ANNA KAl KAIADA ErENETO PHMA [SISTe)'s [S1a 0]
ON chief-SACRED-one of-ANNAS AND of-CAIAPHAS BECAME declaration OF-God ON
chief-priest Hannas Caiaphas
epi archiereus hanna kai kaiaphas ginomai rhEma theos epi
Prep n_GenSgm n_GenSgm Conj n_GenSgm v_2AormidDInd3Sg n_NomSgn n_GenSgm Prep
ICOANNHN TON ZAXAPIOY Y ION €EN TH €PHMW
JOHN THE OF-ZACHARIAS SON IN THE DESOLATE
wilderness
iOannEs ho zacharias huios en ho erEmos
n_AccSgm t_AccSgm n_GenSgm n_AccSgm Prep t_DatSgf a_DatSgf
KAI HABGEN €lC TIACAN [ THN ] TTEP I X(ODPON TOY IOPAANOY
AND CAME INTO EVERY THE ABOUT-SPACE OF-THE JORDAN
he-came entire country-about
kai erchomai eis pas ho perichOros ho iordanEs
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep a_Acc Sgf t_ Acc Sgf a_Acc Sgf t_GenSgm n_Gen Sgm
KHPYCCWWN BATTTICMA METANOIAC €IC ADECIN AMAPT ICDN
PROCLAIMING DIPism OF-after-MIND  INTO FROM-LETTing OF-misses
baptism of-repentance pardon of-sins
kErussO baptisma metanoia eis aphesis hamartia
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sg n n_Gen Sg f Prep n_AccSgf n_GenPIf
DC TErPATITAI €EN BIBAW AOIN HCAlIOY TOY TMPOPHTOY $bWNH
AS  it-HAS-been-WRITTEN IN SCROLL OF-sayings  OF-ISAIAH THE BEFORE-AVERer SOUND
prophet voice
hOs graphO en biblos logos Esaias ho prophEtEs phOnE
Adv v_ PerfPasInd 3 Sg Prep n_DatSgf n_GenPIm n_GenSgm t GenSgm n_GenSgm n_Nom Sg f
BOWNTOC €N TH €PHMW ETOIMACATE THN OAON KYPIOY
OF-IMPLORING-one IN THE DESOLATE make-YE-READY THE WAY OF-Master
of-one-imploring wilderness make-ready-ye ! road of-Lord
boaO en ho erEmos hetoimazO ho hodos kurios
v_PresActPtcp GenSgm Prep t DatSgf a_DatSgf v_AorActimp2Pl t AccSgf n_AccSgf n_GenSgm
EYOEIAC TIOIEITE TAC TPIBOYC AYTOY
straight BE-YE-makING THE WEAR (ways) OF-Him
be-ye-making ! highways
euthus poieO ho tribos autos
a_AccPlIf v_PresActimp2Pl t_AccPIf n_AccPIf pp Gen Sgm
TIACA DAPArz TIAHPWOHCETAI KAl TTIAN OPOC KAl BOYNOC
EVERY RAVINE SHALL-BE-BEING-FILLED  AND EVERY mountain AND HILL
pas pharagx plEroO kai pas oros kai bounos
a_Nom Sg f n_Nom Sg f v_ Fut Pas Ind 3 Sg Conj a_Nom Sgn n_Nom Sgn Conj n_Nom Sgm

Luke3
1. Now in the
fifteenth year of the
reign  of  Tiberius
Caesar, Pontius

Pilate being governor
of Judaea, and Herod

being tetrarch of
Galilee, and his
brother Philip
tetrarch of Ituraea

and of the region of
Trachonitis, and
Lysanias the tetrarch
of Abilene,

2 Annas and Caiaphas
being the high
priests, the word of
God came unto John
the son of Zacharias
in the wilderness.

3 And he came into
all the country about
Jordan, preaching
the baptism of
repentance for the
remission of sins;

4 As it is written in
the book of the
words of Esaias the
prophet, saying, The
voice of one crying in
the wilderness,
Prepare ye the way
of the Lord, make his
paths straight.

5 Every valley shall
be filled, and every
mountain and  hill
shall be brought low;
and the crooked shall
be made straight,
and the rough ways
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TATTEINDOHCETAI KAl €CTAI TA CKOAIA €IC €YOEIAN KAI Al [shall be] made
SHALL-BE-BEING-made-LOW AND SHALL-BE THE CROOKED INTO straight AND THE smooth;
crooked (p)
tapeinoO kai eimi ho skolios eis euthus kai ho
v_ Fut Pas Ind 3 Sg Conj v_FutvxxInd3Sg t NomPIn a NomPIn Prep a AccSgf Conj t_ NomPIf

TPAXEIAI €IC OAOYC A€IAC

ROUGHS INTO WAYS SMOOTH
rough p roads
trachus eis hodos leios

a_Nom PI f Prep n_AccPIf a_AccPIf

KAl OYETAI TIACA CAPZ TO COTHPION TOY [SISTe)'s 6 And all flesh shall

AND SHALL-BE-VIEWING EVERY FLESH THE SAVing OF-THE God see the salvation of
shall-be-seeing all salvation God.

kai horaO pas sarx ho sOtErios ho theos

Conj v_FutmidDInd3Sg a_ NomSgf n_NomSgf t AccSgn a_AccSgn t GenSgm n_GenSgm

EAEreEN OYN ToOIC EKTTOPEYOMENOIC OXAOIC BATITICOHNAI YIT 7 Then said he to the
he-said THEN  to-THE OUT-GOING THRONGS  TO-BE-DIPizED by multitude that came
going-out to-be-baptized forth to be baptized

of him, O generation

legO oun ho ekporeuomai ochlos baptizO hupo -
V?Impf Actind3Sg Conj t DatPlm vipPres midD/pasD Ptcp DatPIm  n_DatPlm vf?Aor Pas Inf Pré)p S\farx:a%eri;ouWht% r}?;g
from the wrath to

AYTOY FENNHMATA EXIANN TIC YTTIEAEIZEN YMIN dYreIN ATTo  come?

him products OF-VIPERS ANY UNDER-SHOWS to-YOUp TO-BE-FLEEING FROM

progeny who intimates to-ye

autos gennEma echidna tis hupodeiknumi su pheugO apo

pp GenSgm n_VocPln n_GenPIf piNomSgm v_AorActind3Sg pp2DatPl v_2AorActInf Prep
THC MEAAOYCHC OPIrHC
THE belING-ABOUT INDIGNATION

ho mellO orgE

t GenSgf v_PresActPtcp Gen Sgf n_Gen Sg f

TTOIHCATE OYN KAPTTOYC AZIOYC THC METANOIAC KAl MH 8 Bring forth
DO THEN FRUITS WORTHY OF-THE after-MINDing AND NO therefore fruits
do-ye! repentance worthy of
poieO oun karpos axios ho metanoia kai mE repentance, and

begin not to say

v_ Aor Act Imp 2 PI Conj n_AccPlm a_AccPlm t_ Gen Sgf n_Gen Sg f Conj PartNeg  \vithin yourselves
We have Abraham to
APZHCOE A€ETEIN €N EAYTOIC TIATEPA  EXOMEN TON E?]L;L] fgsh%aftogc')j%
YE-SHOULD-BE-beginnING TO-BE-sayING IN selves FATHER WE-ARE-HAVING THE able }:Jf 'these stones
among to raise up children
archO legO en heautou patEr echO ho unto Abraham.
v_ Aor Mid Sub 2 PI v_ Pres Act Inf Prep pf 3 Dat PI m n_Acc Sgm v_ Pres ActiInd 1 PI t_Acc Sgm
ABPAAM  AErwW AP YMIN OTIl AYNATAI o 6€E0C €K
ABRAHAM |-AM-sayING for to-YOUp that IS-ABLE THE God ouT
to-ye
abraam legO gar su hoti dunamai ho theos ek

ni proper v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj v_PresmidD/pasDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep

TN AI6WN TOYTWN €reipal TEKNA TW ABPAAM

OF-THE STONES these TO-ROUSE offsprings to-THE ABRAHAM
children

ho lithos houtos egeirO teknon ho abraam

t GenPIm n_GenPIm pdGenPIm v_AorActInf n_AccPln t_DatSgm niproper

HAH A€ KAl H AZINH mPOC THN PIZAN TN AENAPWN  °And now also the
ALREADY YET AND THE AX TOWARD THE ROOT OF-THE TREES axe is laid unto the

also root of the trees:
EdE de kai ho axinE pros ho rhiza ho dendron every tree therefore

which bringeth not

Adv Conj Conj t NomSgf n_NomSgf Prep t AccSgf n_AccSgf t GenPln n_GenPIn forth good fruit is
hewn down, and cast

KEITAI TIAN OYN AENAPON MH TTIOIOYN KAPTTON into the fire.

IS-LYING EVERY THEN TREE NO DOING FRUIT

keimai pas oun dendron mE poieO karpos

v_PresmidD/pasDInd3Sg a_NomSgn Conj n_NomSgn PartNeg Vv_PresActPtcp NomSgn n_AccSgm

KAAON EKKOTTTETAI KAl €1C TIYP BAAAETAI

IDEAL IS-beING-OUT-STRIKen AND INTO FIRE IS-beING-CAST
is-being-hewn-down

kalos ekkoptO kai eis pur ballO

a_Acc Sgm v_Pres PasInd 3 Sg Conj Prep n_AccSgn v_PresPasInd 3 Sg
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KAl  EMHPWDTWN AYTON ol OXAOI AErONTEC TI OYN
AND  inquirED-of him THE THRONGS sayING ANY THEN
what
kai eperOtaO autos ho ochlos legO tis oun
Conj v_ImpfActind3Pl ppAccSgm t NomPIm n_NomPIm v_PresActPticoNomPIm piAccSgn Conj
TTO IHCWIDMEN
WE-SHOULD-BE-DOING
poieO
v_ Aor Act Sub 1 PI
ATTOKPIBGEIC AE EANEreN AYTOIC O EXWMON AYO
answerING YET he-said to-them THE one-HAVING TWO
apokrinomai de legO autos ho echO duo
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm Conj v_ImpfActind3Sg ppDatPIm t_NomSgm v_PresAct Ptcp Nom Sgm ninumeral
XITWNAC METAAOTW TWD MH EXONTI KAI o
TUNICS LET-BE-WITH-GIVING to-THE NO HAVING AND THE
let-him-be-sharing ! to-the-one
chitOn metadidOmi ho mE echO kai ho
n_Acc PIm v_ 2Aor Act Imp 3 Sg t_DatSgm Part Neg v_ Pres Act Ptcp Dat Sg m Conj t_Nom Sg m
EXWMON BPAOMATA OMOIMC TOIEITW
one-HAVING FOODS LIKE-AS LET-BE-DOING
likewise let-him-be-doing !
echO brOma homoiOs poieO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_ Acc PIn Adv v_ Pres Act Imp 3 Sg
HABGO0N AE KAl TEAWDMNAI BATTTICOHNAI KAl €ITIAN mPOC AYTON
CAME YET AND tribute-collectors TO-BE-DIPizED AND THEY-say TOWARD him
also to-be-baptized
erchomai de kai telOnEs baptizO kai legO pros autos
v_2AorActind 3Pl Conj Conj n_NomPIm v_ Aor Pas Inf Conj v_2Aor ActInd 3Pl Prep pp Acc Sgm
AITAACKAAE TI TTO IHCIDMEN
TEACHer! ANY WE-SHOULD-BE-DOING
what
didaskalos tis poieO
n_Voc Sgm pi Acc Sgn v_Aor Act Sub 1 PI
o AE €EITTEN mPoOC AYTOYC MHAEN TIAEON TAPA  TO
THE YET he-said TOWARD them NO-YET-ONE MORE BESIDE THE
nothing
ho de legO pros heautou mEdeis polus para ho
t_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg Prep pp Acc PIm a_Acc Sgn a_AccSgnCmp Prep t_AccSgn
AINTETANMENON  YMIN TIPACCETE
HAVING-been-prescribED to-YOUp YE-BE-PRACTISING
to-ye be-ye-imposing !
diatassO su prassO
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgn pp2DatPl v_PresActiInd 2Pl
EMHPWTWN A€ AYTON KAl CTPATEYOMENOI AErONTEC TI
inquirED-of YET him AND ones-WARRING sayING ANY
soldiers what
eperOtaO de autos kai strateuomai legO tis
v_ImpfActind3PI Conj ppAccSgm Conj v_ Pres Mid Ptcp Nom PIm  v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  pi Acc Sgn
TTO IHCIDMEN KAI HMeIC KAl EITTEN AYTOIC MHAENA
SHOULD-BE-DOING AND WE AND he-said to-them NO-YET-ONE
no-one
poieO kai egO kai legO autos mEdeis
v_ Aor Act Sub 1 PI Conj pp 1 Nom PI Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm a_AccSgm
AINCEICHTE MHAE CYKO®DANTHCHTE KAl APKelCoee TOIC
YE-SHOULD-BE-THRU-QUAKING NO-YET YE-SHOULD-BE-FIG-ALLEGING AND YE-BE-beING-SUFFICED to-THE
ye-should-be-intimidating neither  ye-should-be-blackmailing be-ye-being-sufficed !
diaseiO mEde sukophanteO kai arkeO ho
v_ Aor Act Sub 2 PI Conj v_ Aor Act Sub 2 PI Conj v_PresPasIimp2PI t_DatPln
OYWNIOIC YMOON
PROVISION-PURCHASES OF-YOUp
rations of-ye
opsOnion su
n_DatPIn pp 2 Gen PI

Luke3
10 And the people
asked him, saying,
What shall we do
then?

11 He answereth and
saith unto them, He
that hath two coats,
let him impart to him
that hath none; and
he that hath meat,
let him do likewise.

12 Then came also
publicans  to be
baptized, and said
unto him, Master,

what shall we do?

13 And he said unto
them, Exact no more
than that which is
appointed you.

14 And the soldiers
likewise demanded of
him, saying, And
what shall we do?
And he said unto
them, Do violence to
no man, neither
accuse [any] falsely;
and be content with
your wages.
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TTPOCAOKIONTOC AE TOY ANOY KAl AIAAOI1ZOMENMN TIANTON €EN
OF-TOWARD-SEEMING YET THE PEOPLE AND OF-THRU-accountING ALL IN
of-hoping of-reasoning
prosdokaO de ho laos kai dialogizomai pas en
v_Pres Act Ptcp GenSgm Conj t_GenSgm n_GenSgm Conj Vv_PresmidD/pasD Ptcp GenPIm a_GenPlm Prep
TAIC KAPAIAIC AYTOWN TePI TOY ICOANNOY MHITOTE AYTOC
THE HEARTS OF-them ABOUT THE JOHN NO-?-when he
if-perchance
ho kardia autos peri ho iOannEs mEpote autos
t_ DatPIf n_DatPIf pp Gen PIm Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm Adv pp Nom Sg m
€IH o XPICTOC
MAY-BE THE ANOINTED
Christ
eimi ho christos
v_PresvxxOpt3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
ATTEKPINATO AErWwN TIACIN o ICOANNHC  €erw MEN
answers sayING to-ALL THE JOHN | INDEED
apokrinomai legO pas ho iOannEs egO men
v_AormidDInd3Sg v_PresActPtcpNomSgm a DatPim t NomSgm n_NomSgm pplNomSg Part
YAATI BATTITIZWD YMAC EPXETAI A€ o ICXYPOTEPOC
to-water AM-DIPizING YOUp IS-COMING YET THE STRONGER
am-baptizing ye the-one
hudOr baptizO su erchomai de ho ischuros
n_DatSgn v_PresActind1Sg pp2AccPl v_PresmidD/pasDInd3Sg Conj t NomSgm a_Nom SgmCmp
MOY oYy OYK €IMI IKANOC AYCAI TON IMANTA
OF-ME OF-WHOM NOT I-AM enough TO-LOOSE THE STRAP
competent
egO hos ou eimi hikanos luo ho himas
pp1GenSg prGenSgm PartNeg v_PresvxxIind1Sg a NomSgm v_AorActinf t_AccSgm n_AccSgm
TN YITOAHMATMION AYTOY AYTOC YMAC BATTTICEI €N TINEYMATI
OF-THE sandals OF-Him He YOUp SHALL-BE-DIPizING IN spirit
ye shall-be-baptizing
ho hupodEma autos autos su baptizO en pneuma
t GenPIn n_GenPIn pp GenSgm ppNomSgm pp2AccPl v_FutActind 3 Sg Prep n_DatSgn
A1 KAl TIYPI
HOLY AND FIRE
hagios kai pur
a_DatSgn Conj n_DatSgn
oy TO TTYON €N TH X€EIPI AYTOY A IDAKAOAPAI
OF-WHOM THE WINNOWING-SHOVEL IN THE HAND OF-Him TO-THRU-cleanse
to-scour
hos ho ptuon en ho cheir autos diakathairO
prGenSgm t NomSgn n_NomSgn Prep t DatSgf n_DatSgf ppGenSgm v_AorActiInf
THN AAMNA AYTOY KAl CYNArAre€eiN TON CITON €lC
THE THRESHing-floor ~ OF-Him AND TO-BE-TOGETHER-LEADING THE GRAIN INTO
to-be-gathering
ho halOn autos kai sunagO ho sitos eis
t AccSgf n_AccSgf pp GenSgm  Conj v_ 2Aor Act Inf t AccSgm n_AccSgm Prep
THN ATTOBHKHN AYTOY TO A€ AXYPON KATAKAYCEI TTYPI
THE FROM-PLACE OF-Him THE YET CHAFF He-SHALL-BE-DOWN-BURNING to-FIRE
barn he-shall-be-burning-down
ho apothEKE autos ho de achuron katakaiO pur
t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm t AccSgn Conj n_AccSgn Vv_FutActind3 Sg n_DatSgn
ACBECTW
UN-EXTINGUISHed
unextinguished
asbestos
a_DatSgn
TTOAAN  MEN OYN KAl €TEPA TIAPAKAAMN EYHITEAIZETO TON
MANY INDEED THEN AND DIFFERENT BESIDE-CALLING he-WELL-MESSAGIizED THE
also different (p)  entreating he-brought-the-well-message
polus men oun kai heteros parakaleO euaggelizO ho
a_AccPIn Part Conj Conj a_AccPIn v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ Impf Mid Ind 3 Sg t_Acc Sgm

Luke3

5 And  as the
people were in
expectation, and all
men mused in their
hearts of John,
whether he were the
Christ, or not;

16 John  answered,
saying unto [them]
all, | indeed baptize
you with water; but
one mightier than |
cometh, the latchet
of whose shoes | am
not worthy to
unloose:  he  shall
baptize you with the
Holy Ghost and with
fire:

17 Whose fan [is] in
his hand, and he will
throughly purge his
floor, and will gather
the wheat into his
garner; but the chaff
he will burn with fire
unquenchable.

18 And many other
things in his
exhortation preached
he unto the people.
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AAON
PEOPLE
laos
n_Acc Sgm
o A€ HPWAHC o TETPAAPXHC EAErXOMENOC YT AYTOY
THE YET HEROD THE FOURth-chief beING-EXPOSED by him
tetrarch
ho de hErOdEs ho tetraarchEs elegchO hupo autos
t_ NomSgm Conj n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm v_ Pres Pas Ptcp NomSgm Prep pp Gen Sgm
TePI HPDAIAAOC THC F'YNAIKOC TOY AAEADOY AYTOY KAl TTEPI
ABOUT HERODIAS THE WOMAN OF-THE brother OF-him AND  ABOUT
peri hErOdias ho gunkE ho adelphos autos kai peri
Prep n_Gen Sg f t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm pp GenSgm  Conj Prep
TIANTON ON ETMMOIHCEN TTONHPON o HPWAHC
ALL OF-WHICH DOES OF-wickednesses THE HEROD
pas hos poieO ponEros ho hErOdEs
a_GenPIn prGenPln v_AorActind3Sg a_ GenPln t_NomSgm n_NomSgm
TTPOCEOBHKEN KAl TOYTO €ITl TIACIN | KAl | KATEKAEICEN TON ICOANNHN €N
adds AND this ON  ALL AND DOWN-LOCKS THE JOHN IN
also locks-up
prostithEmi kai houtos epi pas kai katakleiO ho iOannEs en
v_AorActIind3Sg Conj pdAccSgn Prep a_DatPln Conj v_AorActind3Sg t AccSgm n_AccSgm Prep
DYAANKH
GUARD-house
jail
phulakE
n_Dat Sg f
ECrENETO AE €N TWD BATTTICOHNAIL ATTANTA TON AAON KAI
BECAME YET IN THE TO-BE-DIPizED ALL (emph.) THE PEOPLE AND
it-became to-be-baptized
ginomai de en ho baptizO hapas ho laos kai
v_2AormidDInd3Sg Conj Prep t DatSgm v_AorPas Inf a_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj
IHCOY BATTTICOENTOC KAl TTPOCEYXOMENOY ANEWXOHNAI TON
JESUS OF-BEING-DIPizED AND  prayING TO-BE-UP-OPENED THE
of-being-baptized to-be-opened
iEsous baptizO kai proseuchomai anoigO ho
n_GenSgm v_AorPasPtcp GenSgm Conj v_Pres midD/pasD Ptcp Gen Sgm  v_ Aor Pas Inf t_Acc Sgm
OYPANON
heaven
ouranos
n_Acc Sgm
KAl KATABHNAI TO TINEYMA TO Al ION CIOMATIKW €lA€l acC
AND TO-DOWN-STEP THE spirit THE HOLY to-BODYic perception AS
to-descend to-bodily
kai katabainO ho pneuma ho hagios sOmatikos eidos hOs
Conj v_ 2Aor Act Inf t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a NomSgn a_DatSgn n_DatSgn Adv
TTEPICTEPAN €11 AYTON KAl  $WNHN €z OYPANOY T'ENECOAI CY
DOVE ON Him AND  SOUND OUT  OF-heaven TO-BE-BECOMING  YOU
voice
peristera epi autos kai phOnE ek ouranos ginomai su
n_Acc Sg f Prep ppAccSgm Conj n_AccSgf Prep n_GenSgm v_2Aor midD Inf pp 2 Nom Sg
€l o YlOoC MOY o ACATTHTOC €N COl
ARE THE SON OF-ME THE beLOVED IN YOU
eimi ho huios egO ho agapEtos en su
v_PresvxxInd2Sg t NomSgm n_NomSgm pplGenSg t NomSgm a_NomSgm Prep  pp 2 Dat Sg

EYAOKHCA
I-WELL-SEEM
I-delight

eudokeO

v_ Aor Act Ind 1 Sg

Luke3

19 But the
tetrarch, being
reproved by him for
Herodias his brother
Philip's wife, and for
all the evils which
Herod had done,

Herod

2 aAdded yet this
above all, that he
shut up John in
prison.

2L Now when all the
people were
baptized, it came to
pass, that Jesus also
being baptized, and

praying, the heaven
was opened,
2 And  the  Holy

Ghost descended in a
bodily shape like a
dove upon him, and a
voice came from
heaven, which said,
Thou art my beloved
Son; in thee | am well
pleased.
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KAl AYTOC HN IHCOYC APXOMENOC acel
AND He WAS JESUS beginnING AS-IF
kai autos eimi iEsous archO hOsei
Conj pp Nom Sg m v_ Impfvxx Ind 3 Sg n_Nom Sgm v_ Pres Mid Ptcp Nom Sg m Adv
TPIAKONTA N YlOoC DC ENOMIZETO ICDCHP TOY
THREE-TY BEING SON AS  was-LAWizED JOSEPH OF-THE
thirty was-as-to-law
triakonta eimi huios hOs nomizO iOsEph ho
ni numeral v_ Presvxx Ptcp NomSgm n_Nom Sgm Adv v_ImpfPasInd3Sg niproper t_ GenSgm
TOY MAGOAT TOY AEYI TOY MEAXI TOY IANNAL TOY
OF-THE MATTHAT OF-THE LEVI OF-THE MELCHI OF-THE JANNAI  OF-THE
Mechi
ho matthat ho leui ho melchi ho iannai ho
t_Gen Sgm ni proper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t GenSgm niproper t GenSgm
TOY MATTAOIOY TOY AMOC TOY NAOYM TOY ECAI
OF-THE MATTATHIAS OF-THE AMOS OF-THE NAUM OF-THE ESLI
Nahum
ho mattathias ho amOs ho naoum ho hesli
t_ GenSgm n_GenSgm t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper
NAITAI
NAGGAI
naggai
ni proper
TOY MAAOG  TOY MATTAOGIOY TOY CEMEIN TOY IAOCHX
OF-THE MAATH  OF-THE MATTATHIAS OF-THE SEMEIN OF-THE JOSECH
Shemei
ho maath ho mattathias ho semein ho iOsEch
t_GenSgm niproper t_GenSgm n_GenSgm t_Gen Sgm niproper t_GenSgm niproper
ICDAN
JODA
iOda
ni proper
TOY ICOANAN TOY PHCA TOY ZOPOBABEA TOY CAAAO IHA
OF-THE JOANAN OF-THE RHESA OF-THE ZOROBABEL  OF-THE SALATHIEL
ho iOanan ho rhEsa ho zorobabel ho salathiEl
t_Gen Sgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_Gen Sgm niproper
NHP |
NERI
nEri
ni proper
TOY MEAXI TOY AAAI TOY KdCAM  TOY EAMAAMM
OF-THE MELCHI  OF-THE ADDI OF-THE COSAM OF-THE ELMADAM
Mechi
ho melchi ho addi kOsam ho elmadam
t GenSgm niproper t GenSgm niproper t_ GenSgm niproper t_ GenSgm niproper
HP
ER
Er
ni proper
TOY IHCOY TOY EANIEZEP TOY ICOPIM  TOY MAGOAT
OF-THE JESUS OF-THE ELIEZER OF-THE JORIM OF-THE MATTHAT
ho iEsous ho eliezer ho iOrim ho matthat
t_ GenSgm n_GenSgm t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper
AEYI
LEVI
leui

ni proper

€TWN
OF-YEARS

etos
n_GenPln

HAIL
ELI

Eli
ni proper

ICOCHS
JOSEPH

iOsEph
ni proper

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

Luke3

2 And Jesus himself
began to be about
thirty years of age,
being (as was
supposed) the son of
Joseph, which was
[the son] of Heli,

2 Which was [the
son] of Matthat,
which was [the son]
of Levi, which was
[the son] of Melchi,
which was [the son]
of Janna, which was
gthe son] of Joseph,
5 Which was [the
son] of Mattathias,
which was [the son]
of Amos, which was
[the son] of Naum,
which was [the son]
of Esli, which was
[the son] of Nagge,

% Which was [the
son] of Maath, which

was [the son] of
Mattathias, which
was [the son] of
Semei, which was

[the son] of Joseph,
which was [the son]
of Juda,

27 Which was [the
son] of Joanna, which

was [the son] of
Rhesa, which was
[the son] of

Zorobabel, which was
[the son] of Salathiel,
which was [the son]
of Neri,

% Which was [the
son] of Melchi, which
was [the son] of
Addi, which was [the
son] of Cosam, which
was [the son] of
Elmodam, which was
[the son] of Er,

2 Which was [the
son] of Jose, which
was [the son] of
Eliezer, which was
[the son] of Jorim,
which was [the son]
of Matthat, which
was [the son] of Levi,
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TOY CYMEWN TOY I0YAA TOY ICDCH TOY ICODNAM  TOY % which was [the
OF-THE SIMEON OF-THE JUDA OF-THE JOSEPH  OF-THE JONAM  OF-THE son] ~ of  Simeon,
Judah which was [the son]

of Juda, which was

ho sumeOn ho ioudas ho iOsEph ho iOnam ho
t_GenSgm niproper t GenSgm n_GenSgm t _GenSgm niproper t GenSgm niproper t_GenSgm \[/EE?chsovrs}]aSOf[trfgsesgg]'
of Jonan, which was
EAINKIM [the son] of Eliakim,
ELIAKIM
eliakim
ni proper
TOY MEAEA TOY MENNA TOY MATTABA TOY NAGAM  TOY 8L Which was [the
OF-THE MELEA OF-THE MENNA OF-THE MATTATHA OF-THE NATHAM  OF-THE son] of Melea, which
Nathan was [the son] of
ho melea ho menna ho mattatha ho natham ho Menan, which was
GenS ) GenS ; Gen's ; Gen's : Gen's [the son] of
t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t GenSgM  uartatha, which was
[the son] of Nathan,
AAYIA which was [the son]
of David,
DAVID
dauid
ni proper
TOY IECCAlI TOY ICDBHA  TOY BOOC TOY CAAA TOY % Which was [the
OF-THE JESSE OF-THE OBED OF-THE BOAZ OF-THE SALA OF-THE son] of Jesse, which
was [the son] of
ho iessai ho iObEd ho boos ho sala ho Obed, which was [the

son] of Booz, which
was [the son] of
Salmon, which was

t_ GenSgm  niproper t_ GenSgm  niproper t GenSgm niproper t _GenSgm niproper t GenSgm

NAACCN [the son] of Naasson,
NAASSON
naassOn
ni proper
TOY AMINAAAB TOY AAMIN TOY APNI TOY €ECPIM  TOY 33 Which was [the
OF-THE AMINADAB OF-THE ADMIN OF-THE ARNI OF-THE ESROM OF-THE son] of Aminadab,

which was [the son]
of Aram, which was

ho aminadab ho admin ho arni ho hesrOm ho
t_GenSgm niproper t GenSgm niproper t GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_ GenSgm \[/EE?chsc\‘/c]as o[fthgsrson;],
of Phares, which was
dAPEC TOY 10YAA [the son] of Juda,
PHARES OF-THE JUDAS
Judah
phares ho ioudas

ni proper t_GenSgm n_GenSgm

TOY IAKDB TOY ICAAK TOY ABPAAM TOY OAPA  TOY NAXDP ¥ Which was [the
OF-THE JACOB  OF-THE ISAAC  OF-THE ABRAHAM OF-THE THARA OF-THE NACHOR son] of Jacob, which
Tera Nahor was [the son] of

Isaac, which was [the
son] of Abraham,
which was [the son]
of Thara, which was

ho iakOb ho isaak ho abraam ho thara ho nachOr
t_Gen Sgm niproper t_GenSgm niproper t_Gen Sgm niproper t_Gen Sgm niproper t_Gen Sgm niproper

TOoY CEPOYX TOY PAFAY TOY bAANEK TOY €BEP  TOY CAAA fghe sonl Ofxgghoﬁhe
OF-THE SERUCH OF-THE RAGAU OF-THE PHALEC OF-THE EBER OF-THE SALA son] of Saruch, which

Serug Reu Peleg was [the son] of
ho serouch ho rhagau  ho phalek ho eber ho sala Ragau, which was
t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_ GenSgm niproper t_ GenSgm niproper [the son] of Phalec,

which was [the son]
of Heber, which was

TOY KAINAM  TOY APDPAZAA TOY CHM TOY NWe TOY gthe son] of Sala,
OF-THE CAINAN OF-THE ARPHAXAD OF-THE SEM OF-THE NOAH OF-THE 6 Which was [the
Shem son] of Cainan, which
ho kainam ho arphaxad ho SEm ho nOe ho erapshax[;ge Wf“oéH Wg:
t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t_GenSgm niproper t GenSgm niproper t_GenSgm [the sonj of  Sem.
which was [the son]
AAMEX of Noe, which was
LAMECH [the son] of Lamech,
lamech
ni proper
TOY MABOYCAAA TOY ENIDX TOY IAPET TOY MAAEAEHA TOY 87 Which was [the
OF-THE MATHUSALA OF-THE ENOCH OF-THE JARED  OF-THE MALELEEL OF-THE son] of Mathusala,
Methuselah which was [the son]
ho mathousala ho henOch  ho iaret ho maleleEl ho ?tfhfncs)gﬂ]' vg?lc\f]]arv‘;/gs
t_Gen Sgm niproper t_ GenSgm niproper t GenSgm niproper t GenSgm niproper t_ GenSgm ]

which was [the son]
of Maleleel, which



38

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags

KA INAM
CAINAN

kainam
ni proper

TOY
OF-THE

ho
t GenSgm

ENWC TOY
ENOS OF-THE
Enosh

enOs ho

ni proper t_Gen Sgm

av

CHe TOY AAMM
SETH OF-THE ADAM

sEth ho adam
ni proper t_Gen Sgm ni proper

TOY O€EO0Y
OF-THE God

ho theos
t GenSgm n_GenSgm

Luke3 - Luke4

was [the son] of
Cainan,

% Which was [the
son] of Enos, which
was [the son] of Seth,
which was [the son]
of Adam, which was
[the son] of God.



